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Installation 30” Electric 

Instructions Slide-In Range 

BEFORE YOU BEGIN

Read these instructions completely 
and carefully.

• IMPORTANT — Observe all
governing codes and ordinances.

• Note to Installer – Be sure to leave these
instructions with the Consumer.

• Note to Consumer – Keep these
instructions for future reference.

• Skill level – Installation of this appliance
requires basic mechanical skills.

• Product failure due to improper installation
is not covered under the Warranty.

WARNING — This appliance must
be properly connected by means of the
supplied cord and plug. If your kitchen does
not have a receptacle, you must have one
installed by a licensed electrician.

FOR YOUR SAFETY:

CAUTION: — For Personal Safety
remove house fuse or open circuit breaker
before beginning installation. Failure to do so
could result in serious injury or even death. 

ANTI-TIP DEVICE

WARNING — To reduce the risk 
of tipping, the appliance must be secured by
properly installed Anti-Tip bracket packed
with this appliance.

If the Anti-Tip device supplied with the range
does not fit this application, use the universal
Anti-Tip device WB2X7909.

WARNING —

• All ranges can tip

• Injury to persons could result

• Install Anti-Tip bracket packed
with range

• See Installation Instructions

If you pull the range out and away from the
wall for any reason, make sure the Anti-Tip
bracket is engaged when the range is pushed
back against the wall.

Questions? Call 1-800-361-3400 or Visit our Website at: www.GEAppliances.ca

JCSP38

Straight EdgeDrill with 1/8″ Bit

Hand or Saber Saw Pencil

Safety Glasses

Tape Measure

FOR YOUR SAFETY:

All rough-in and spacing dimensions must be
met for safe use of your range. Electricity to
the range can be disconnected at the outlet
without moving the range if the outlet is in
the preferred location (remove lower drawer).

To reduce the risk of burns or fire when
reaching over hot surface elements, cabinet
storage space above the cooktop should be
avoided. If cabinet storage space is to be
provided above the cooktop, the risk can 
be reduced by installing a range hood that
sticks out at least 5″ beyond the front of the
cabinets. Cabinets installed above a cooktop
must be no deeper than 13″.
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Installation Instructions

PREPARE TO INSTALL THE RANGE

REMOVE SHIPPING MATERIALS

Remove all parts from the plastic bag found
inside the prepack of the oven and save
packaging tape. 

1

STORAGE DRAWER REMOVAL

Pull the drawer out until it stops.

Lift the front of the drawer until the stops
clear the guides.

Pull forward and remove the drawer.C

B

A

Rail

Stop

• Move range indoors in front of cabinet
opening.

• Protect the kitchen floor! Flatten and place a
piece of the shipping carton in front of the
installation location to protect the flooring.

• Remove packing materials. Remove labels on
door, plastic on trim and panel, and all tape
around the range.

Guide

Stop

DOOR REMOVAL (optional)

Door removal is not a requirement for
installation of the product, but is an added
convenience. To remove the door:

Open the oven door as far as it will go.

Push both hinge 
locks down toward
the door frame 
to the unlocked
position. This may
require a flat blade
screwdriver.

DO NOT LIFT THE DOOR BY THE HANDLE!

Place hands on both sides of
the door, and close the oven
door to the removal position.
This is half way between the
broil stop and fully closed.

Lift door up and out until the hinge arms
clear the slots.

NOTE: The oven door is very heavy. Be sure
you have a firm grip before lifting the oven
door off the hinges. Use caution once the
door is removed. Do not lay the door on its
handle. This could cause dents or scratches.

D
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B
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Hinge clears slot

Hinge
unlocked
position

Hinge
slot

Hinge
arm
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MINIMUM CLEARANCES 

• The distance from the floor to the top 
of the counter must be at least 35-7/8″. 
The maximum counter height is 38″. 

• 30″ ranges conform to C.S.A. requirements 
for 0″ spacing from vertical walls below
countertops. Allow 1/4″ minimum clearance 
at the back wall above the countertop.
However, some kitchen cabinet finishes can
be damaged by heat from the range surface
elements. Where varnished wood or plastic
film finishes are used, a minimum clearance
of 6″ must be maintained. 

• For listed over-the-range microwave 
ovens, the microwave ovens can be installed
above the cooktop as per manufacturer’s
installation instructions. 

• All rough-in and spacing dimensions must be
met for safe use of your range. The location
of the electrical outlet may be changed as
needed, but electricity to the range can be
disconnected at the outlet without moving 
the range if the outlet is in the suggested
location (remove lower drawer). 

Make sure the wall coverings, countertop and
cabinets around the cooktop can withstand the
heat (up to 200°F) generated by the range. 

2

31-1/4” 

Overall depth 
26-5/8”

5-5/8” to front
surface of
countertop

20-5/8” door
clearance from
front surface of

countertop

 

29-15/16” min.
30-1/16” max.

Acceptable
electrical
outlet area

35-7/8”–38” from
floor to countertop

For optimum
installation these
surfaces must be
flat and level

Follow instructions
packaged with
alternate appliance

30” min. from
cooking surface
to bottom of
overhead
cabinets

15” min. vertical distance
from the bottom of the
adjacent overhead cabinets

Countertop
depth 25” 

1-1/4” min. countertop
to top of drawer

6” min. from walls

23-3/16”

24” min.

30” min.

13” max.
depth

2-1/2”

25”

2-1/2”
7-1/2”

Max. depth of
cord, plug and
recept. box 4” 
to prevent
interference 
with drawer
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PREPARE TO INSTALL THE RANGE (CONT.)

PREPARATION

• Remove all tape and packaging. Be sure to
remove clear plastic film that covers some
chrome parts (around glass oven doors,
side trim) and any tape and packaging from
inside the oven. 

• Take the accessory pack out of the oven. 
• Check to be sure that no range parts have

come loose during shipping. 

REMOVING PACKAGING

MATERIAL 

Any packaging materials must 
be removed during installation. 

This will include adhesive tape, wire ties,
cardboard and protective plastic. Failure 
to remove these materials could result in
damage to the appliance once the appliance
has been turned on and surfaces have
heated.

3

PREPARE THE COUNTER

If you have an existing 30″ wide cutout that
goes all the way to the wall, you have the
option to buy a 4″ Backguard, Model
#JXS32XX or a Main Top Rear Filler Kit,
Model #JXS66XX. These kits are available
through your GE dealer, if the existing cutout
is in a counter that has a backsplash (post-
formed top) we recommend that you use the
4″ backguard kit.

4

PREPARING THE COUNTER
(CONT.)

Determine the dimension of your cutout. 
Dimensions given are from front of counter
and not from cabinet face. To minimize
chipping you may want to apply masking
tape to the counter and mark the cut on top
of the tape. Use a hand or saber saw to make
the cut. For best appearance it is important
that the cut be smooth and straight. 

If you are NOT using the Filler or Backguard:

If you have a countertop deeper than 25″
and you wish to set the range further back
into the counter, the cutout may be cut
deeper (up to 24-1/2″), but there must be 
at least 24-1/2″ from the front edge of the
countertop and back wall.

4

Filler Strip
Screw

Speed Clip

23-3/16”

30”
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PREPARE THE COUNTER (CONT.)

If you are using the Filler or Backguard:

NOTE: If the distance from the back wall 
to the front of the counter backsplash
(Dimension A) is greater than the standard 
1-1/8″, there will be a small gap between the
wall behind the range and the backguard.
This is normal and should not be visually
objectionable. 

4 SIDE TRIM EXTENSION KIT 

If there is a small gap between the sides of
the range and the cabinets (up to 1/4″ each
side), you can order a side trim extension kit,
JXS86XX, through the National Parts Center.

5

25”

30”

A



SLIDE RANGE INTO OPENING

Plug the power cord into the receptacle.
Locate the cord in the back of the range 
in a manner that it will not touch or be
moved by the drawer.

Carefully push the range into the opening.B

A

2
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INSTALL THE RANGE

ANTI-TIP DEVICE INSTALLATION

An Anti-Tip bracket is supplied with
instructions for installation in a variety of
locations. The instructions include all
necessary information to complete the
installation. Read the Safety Instructions
and the instructions that fit your situation
before beginning installation.

WARNING:
• Range must be secured by Anti-Tip bracket

supplied.

• If the Anti-Tip device supplied with the range
does not fit this application, use the universal
Anti-Tip device WB2X7909.

• See instructions to install (supplied with
bracket).

• Unless properly installed, the range could be
tipped by stepping or sitting on the door.
Injury may result from spilled hot liquids 
or from the range itself.

1

Typical installation of anti-tip bracket attachment to wall

Bracket
Screw must
enter wood

or metal

Wall plate

Storage drawer

Position range cord so that
there is no interference with
storage drawer

LEVEL THE RANGE

Install the oven shelves in the oven and
position the range where it will be
installed.
Check for levelness by
placing a spirit level or 
a cup, partially filled
with water, on one of
the oven shelves. If
using a spirit level, take
two readings—with the
level placed diagonally first in one
direction and then the other.
The front leveling legs can be adjusted
from the bottom and the rear legs can be
adjusted from the top or the bottom.

Use an open-end or adjustable wrench 
to adjust the leveling legs until the range
is level.

D

C

B

A

3

Leg
leveler

Lower
range

Raise
range

Spirit level
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REPLACING THE STORAGE
DRAWER

Place the drawer
rail on the
guides.

Push the drawer
in until it stops.

Lift the front of
the drawer and
push in until the stops clear the guides.

Lower the front of the drawer and push in
until it closes.

SPECIAL INSTRUCTIONS IF YOU ARE
HAVING PROBLEMS WHILE REPLACING
THE STORAGE DRAWER

If drawer won’t close:

Remove and replace, making sure the power
cord is not obstructing the drawer and/or the
rail is in the guide.

If drawer is crooked:

Remove and replace, making sure the rail is in
the guide.

D

C

B

A

5

Stop

REPLACING THE OVEN DOOR

NOTE: The oven door is heavy. You may need
help lifting the door high enough to slide it
into the hinge slots. Do not lift the door by
the handle.

Lift the oven door by
placing one hand on each
side. The door is heavy, so
you may need help. Do not
lift the door by the handle.

With the door at the same angle as the
removal position (halfway between the
closed and broil stop position), seat the
notch of the hinge arm into the bottom
edge of the hinge slot. The notch of the
hinge arm must be fully seated into the
bottom of the slot.

Open the oven door as far as it will open.

Push the hinge locks up
against the front frame of
the oven cavity, to the
locked
position.

Close the oven door.E

D

C

B

A

4

Hinge notch

Hinge arm
Bottom 
edge of slot

Hinge in locked
position

Notch of hinge
securely fitted
into bottom of
hinge slot

Drawer does
not close
completelyPower cord may

be obstructing
drawer in this area

Drawer front
panel tipped
away from
body side

Rear drawer
support is
resting on top 
of guide rail

Rear drawer
support is on top
of guide rail on
the high side

Drawer front panel
tipped to one side



IMPORTANT INSTALLATION
INSTRUCTIONS FOR RANGES
USED WITH COUNTERTOP
HEIGHTS UP TO 38″

The height of the range must be adjusted to the
countertop height. For countertop heights greater
than 37″, additional measurements may need to be
taken as detailed below. 
When the range is elevated to the maximum height,
there is a large space between the bottom of the
range and the floor, referred to as the toe space. This
may be visually objectionable. The legs should not be
extended any further than to provide a maximum of
3″ toe space.
The range is designed to provide a minimum of 1″ air
gap at the bottom of the range. (Example: When legs
are screwed all the way into the base rail.) 

This gap is very important to the proper ventilation of
the range and must be maintained when treating the
appearance of the toe space. 
The following is a suggested method of making a 
filler for the toe space when the legs are extended as
mentioned before. 
After the range is installed with the longer legs and is
in position and level, measure from the bottom of the
bodyside to the floor. This will be the required height
of the toe space filler. This height may range from 
2-1/16″ to 3″. Any height less than 2-1/16″ may not 
be visually objectionable and not need the filler. 

Build the filler as shown. Make sure to provide the
3/4″ gap at the top and the 5/16″ gap at the bottom.
These gaps will provide the proper ventilation as
mentioned before.
If you wish to attach the filler to the floor or adjacent
cabinets, use screws or other removable fasteners, so
that the range can be readily removed if necessary. 

6
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Installation Instructions

3” Max. height

1” Min. height

Gusset corners with
3/4” to 1” triangular
or square stock

Use 1/4” to 1/2”
material finished
to match toe area
of cabinets

2-1/16” to 3” 
as required or as
required to recess
behind toe area of
adjacent cabinets

6”
5/16”

3/4”

30”

FINAL INSTALLATION
CHECKLIST

• Check to make sure the circuit breaker is closed
(RESET) or the circuit fuses are replaced.

• Be sure power is in service to the building.
• Check to be sure that all packing materials and tape

have been removed. This will include tape on metal
panel under control knobs (if applicable), adhesive
tape, wire ties, cardboard and protective plastic.
Failure to remove these materials could result in
damage to the appliance once the appliance has
been turned on and surfaces have heated.

• Check to make sure that the door and drawer 
are parallel to each other and that both operate
smoothly. If they do not, see the Owner’s Manual
for proper replacement.

• Check to make sure that the rear leveling leg is 
fully inserted into the Anti-Tip bracket and that the
bracket is securely installed.

7

OPERATION CHECKLIST
• Turn on one of the surface units to observe that the

element glows within 60 seconds. Turn the unit off
when glow is detected. If the glow is not detected
within the time limit, recheck the range wiring
connections. If change is required, retest again. 
If no change is required, have building wiring
checked for proper connections and voltage.

• Check to make sure the Clock (on models so
equipped) display is energized. If a series of
horizontal red lines appear in the display,
disconnect power immediately. Recheck the 
range wiring connections. If change is made 
to connections, retest again. If no change is
required, have building wiring checked for proper
connections and voltage. It is recommended that
the clock be changed if the red lines appear.

• Be sure all range controls are in the OFF position
before leaving the range.

8



INSTRUCTIONS IMPORTANTES
D’INSTALLATION POUR LES
CUISINIÈRES UTILISÉES AVEC UN
REVÊTEMENT DE COMPTOIR D’UNE
HAUTEUR INFÉRIEURE À 38 PO

Vous pouvez ajuster la hauteur de votre cuisinière à la
hauteur du revêtement de comptoir. Pour les hauteurs 
de revêtement de comptoir plus grande que 37 po, il est
possible que vous ayez besoin de mesures supplémentaire
conformément à ce qui suit.
Quand vous élevez la cuisinière à sa hauteur maximale, 
il y a un grand espace libre entre le bas de la cuisinière 
et le plancher, que l’on appelle l’espace de retrait. Cela 
peut gêner visuellement. Vous ne devez jamais allonger les
pieds à une hauteur qui dépasse 3 po d’espace de retrait.
Votre cuisinière est conçue pour laisser un espace libre
d’au moins 1 po en bas (par exemple quand les pieds sont
vissés complètement dans le rail de base).

Cet espace libre est très important pour permettre une
bonne ventilation de la cuisinière. Vous devez le conserver
quand vous vous occupez de l’espace de retrait. 
Nous vous suggérons ci-dessous une méthode pour
remplir l’espace de retrait quand les pieds sont allongés
comme nous l’avons mentionné ci-dessus.
Après avoir installé la cuisinière avec les pieds allongés au
maximum et l’avoir mise en position et à niveau, mesurez
la distance qui va du bas du châssis au plancher. Cette
distance sera la hauteur requise de remplissage pour
l’espace de retrait. Cette hauteur peut aller de 2 1/16 po à 3
po. Toute hauteur inférieure à 2 1/16 po peut ne pas gêner
visuellement et peut ne pas nécessiter de remplissage.

Bâtissez un panneau de remplissage comme l’indique la
figure. Assurez-vous de prévoir un espace libre de 3/4 po
en haut et de 5/16 po en bas. Ces espaces libres fourniront
une bonne ventilation comme nous l’avons mentionné 
ci-dessus.
Si vous désirez fixer le panneau de remplissage au
plancher ou à des armoires adjacentes, utilisez des vis ou
d’autres fixations amovibles, de manière à pouvoir enlever
facilement la cuisinière si nécessaire.

6

Imprimé aux États-Unis

Hauteur max. 3 po

Hauteur min. 1 po

Coins à soufflet avec
monture triangulaire ou
carrée de 3/4 po à 1 po 

Utilisez un matériau
de 1/4 po à 1/2 po
ayant un fini qui
correspond à celui
de l’espace de
retrait des armoires

2 1/16 po à 3 po comme
requis ou comme requis
pour être derrière
l’espace de retrait des
armoires adjacentes

6 po
5/16 
po

3/4 po

30 po

LISTE FINALE DE VÉRIFICATION
D’INSTALLATION

• Vérifiez que le disjoncteur soit bien enclanché
(réenclanchement) ou que les fusibles soient
remplacés.

• Assurez-vous qu’il y ait du courant électrique
dans le bâtiment. 

• Assurez-vous que tous les matériaux
d’emballage et les rubans adhésifs soient
enlevés. Ces matériaux comprennent le ruban
sur le panneau de métal sous les boutons de
réglage (le cas échéant), le ruban adhésif, les
liens métalliques, les cartons et la matière
plastique protectrice. Si vous n’enlevez pas tous
ces matériaux, vous risquez d’endommager votre
appareil électroménager quand vous le mettez
en marche et que sa surface devient chaude.

• Vérifiez que la porte et le tiroir soient bien
parallèles et qu’ils s’ouvrent facilement.
Autrement, consultez le manuel du propriétaire
pour bien les remettre en place.

• Vérifiez que le pied d’inclinaison arrière soit bien
inséré dans le support anti-basculant et que le
support soit bien fixé.

7

LISTE DE VÉRIFICATION DE
FONCTIONNEMENT

• Allumez l’un des éléments de surface pour vous
assurer que cet élément rougit en moins de 60
secondes. Éteignez quand vous voyez l’élément
rougir. Si l’élément ne rougit pas en moins de 
60 secondes, vérifiez à nouveau les contacts de
câblage de la cuisinière. Si vous avez besoin 
de faire un changement, essayez à nouveau. Si
aucun changement n’est nécessaire, faites vérifier
le câblage du bâtiment pour vérifier les contacts
et le voltage.

• Assurez-vous que l’horloge (sur les modèles qui
ont une horloge) indique l’heure. S’il apparaît une
série de lignes rouges horizontales dans l’écran,
débranchez immédiatement le courant. Vérifiez 
à nouveau les contacts de câblage. Si vous 
avez besoin de faire un changement, essayez à
nouveau. Si aucun changement n’est nécessaire,
faites vérifier le câblage du bâtiment pour 
vérifier les contacts et le voltage. Nous vous
recommandons de changer l’horloge si les 
lignes rouges apparaissent.

• Assurez-vous que tous les réglages de la
cuisinière soient en position OFF (arrêt) avant 
de quitter la cuisinière.

8
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REMISE EN PLACE DU TIROIR
DE RANGEMENT

Placez les rails 
du tiroir sur les
guides.

Poussez le tiroir
jusqu’à ce qu’il
s’arrête.

Soulevez l’avant du
tiroir et poussez
vers l’arrière jusqu’à ce que les arrêts
s’enlèvent des guides.

Abaissez l’avant du tiroir et poussez vers
l’arrière jusqu’à ce qu’il soit fermé.

INSTRUCTIONS SPÉCIALES SI VOUS AVEZ DES
DIFFICULTÉS À REMETTRE EN PLACE LE TIROIR
DE RANGEMENT

Si le tiroir ne se ferme pas :

Enlevez et remettez en place, en vous assurant que
le cordon d’alimentation ne gène pas le tiroir et/ou
que le rail soit dans le guide.

Si le tiroir est tordu :

Enlevez et remettez en place, en vous assurant que
le rail soit dans le guide.

D

C

B

A
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Encoche
d’arrêt

REMISE EN PLACE DE LA PORTE
DU FOUR

NOTE :La porte du four est lourde. Il est possible
que vous ayez besoin d’aide pour soulever la
porte suffisamment pour la faire glisser dans les
fentes de charnière. Ne soulevez jamais la porte
par sa poignée.

Soulevez la porte du four en
plaçant une main de chaque
côté. La porte est lourde et
vous aurez peut-être besoin
d’aide. Ne soulevez jamais la
porte par sa poignée.

Avec la porte sous le même angle que dans 
sa position d’enlèvement (à mi-chemin entre
sa position fermée et sa position d’arrêt de
grillage), placez l’indentation du bras de
charnière dans le bas de la fente de charnière.
L’indentation du bras de charnière doit bien
reposer en bas de la fente.

Ouvrez la porte autant que possible.

Poussez les verrous de
charnière vers le haut contre
le châssis du
devant de la
cavité du
four, en
position
verrouillée.

Fermez la porte du four. E

D

C

B

A
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Indentation de la charnière

Bras de charnière
Bas de
la fente

Charnière en position
verrouillée

Indentation de
la charnière
bien entrée
dans le bas de
la fente de la
charnière

Le tiroir ne 
se ferme pas
totalement Le cordon

d’alimentation 
peut gêner le 
tiroir à cet endroit

Le panneau
avant du tiroir a
basculé du côté
du châssis Le support

arrière du tiroir
repose en haut
du guide du rail

Le support arrière
du tiroir est en haut
du rail du guide du
côté élevé

Le panneau avant
du tiroir a basculé
d’un côté



FAITES GLISSER LA CUISINIÈRE
DANS L’OUVERTURE

Branchez le cordon d’alimentation dans la
prise murale. Placez le cordon à l’arrière de la
cuisinière de manière à ce qu’il ne puisse pas
toucher le tiroir ou être déplacé par lui.

Poussez avec soin la cuisinière dans
l’ouverture.

B

A

2

6

Instructions d’installation 

INSTALLATION DE LA CUISINIÈRE

Tiroir de rangement

Placez le cordon d’alimentation de
la cuisinière de manière à ce qu’il
ne gêne pas le fonctionnement du
tiroir de rangement

INSTALLATION DU MÉCANISME
ANTI-BASCULANT

Un support anti-basculantest fourni avec des
instructions d’installation pour un grand nombre
d’emplacements. Ces instructions comprennent
tous les renseignements nécessaires l’installation.
Consultez les instructions relatives à la sécuritéet
les instructions qui conviennent à votre installation
avant de commencer à installer le mécanisme anti-
basculant.

AVERTISSEMENT—
• Vous devez essayer de fixer votre cuisinière en

utilisant le support anti-basculantfourni.

• Si le mécanisme anti-basculant fourni avec la
cuisinière ne convient pas à votre installation,
utilisez le mécanisme anti-basculant universel
WB2X7909.

• Consultez les instructions d’installation (fournies
avec le support).

• Si le mécanisme anti-basculant n’est pas bien
installé, la cuisinière peut basculer si vous vous
asseyez ou vous appuyez sur la porte. Cela peut
occasionner des blessures dues à des liquides
chauds qui se répandent ou à la cuisinière 
elle-même.

1

Installation normale d’un mécanisme 
anti-basculant à un mur

SupportPlaque
murale

La vis doit entrer
dans du bois ou

du métal

METTEZ LA CUISINIÈRE À
NIVEAU

Installez les clayettes du four dans le four et
placez la cuisinière à l’endroit désiré.

Vérifiez l’horizontalité en
plaçant un niveau à bulle
ou une tasse partiellement
remplie d’eau sur l’une
des clayettes du four. Si
vous utilisez un niveau à
bulle, faites deux lectures,
avec le niveau placé
diagonalement d’abord dans une direction,
puis dans l’autre.

Vous pouvez ajuster les pieds d’inclinaison
avant vers le bas et les pieds d’inclinaison
arrière vers le bas ou vers le haut.

Utilisez une clé anglaise ou ajustable pour
ajuster les pieds d’inclinaison jusqu’à ce que la
cuisinière soit bien à niveau.

D

C

B

A

3

Pied
d’inclinaison

Abaisser la
cuisinière

Monter la
cuisinière

Niveau
à bulle
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PRÉPARATION DU COMPTOIR
(SUITE)

Si vous utilisez un dosseret de protection ou un
élément de remplissage :

NOTE :Si la distance qui va du mur arrière à
l’avant du dosseret du comptoir (Dimension A) est
plus grande que la dimension normale (1 1/8 po),
il y aura un petit espace libre entre le mur derrière
la cuisinière et le dosseret. C’est normal et
visuellement acceptable.

4ACCESSOIRE D’EXTENSION DE
GARNITURE DE CÔTÉ

S’il y a un petit espace libre entre les côtés 
de la cuisinière et les armoires (jusqu’à 1/4 po 
de chaque côté), vous pouvez commander un
accessoire d’extension de garniture de côté, 
JXS86XX, au Centre national de pièces.

5

25 po

30 po

A
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PRÉPARATION À L’INSTALLATION DE LA CUISINIÈRE
(SUITE)

PRÉPARATION

• Enlevez tout les rubans adhésifs et les matériaux
d’emballage. Assurez-vous d’enlever la pellicule
transparente en matière plastique qui couvre
certaines pièces chromées (autour de la porte
du four en verre, sur les garnitures de côté) et
tout ruban adhésif et matériau d’emballage à
l’intérieur du four.

• Faites sortir le paquet d’accessoires du four.

• Vérifiez qu’aucune pièce de la cuisinière ne se
soit desserrée pendant l’expédition. 

ENLÈVEMENT DES MATÉRIAUX

D’EMBALLAGE

Vous devez enlever tous les matériaux
d’expédition pendant l’installation. Ces

matériaux comprennent le ruban adhésif, les liens
métalliques, les cartons et la matière plastique
protectrice. Si vous n’enlevez pas tous ces
matériaux, vous risquez d’endommager votre
appareil électroménager quand vous le mettez 
en marche et que sa surface devient chaude.

3

PRÉPARATION DU COMPTOIR

Si vous avez déjà un espace libre de 30 po
jusqu’au mur, vous avez le choix d’acheter un
dosseret de protection de 4 po, modèle No
JXS32XX, ou un élément de remplissage du haut,
Modèle No JXS66XX. Ces accessoires sont
disponibles chez votre revendeur GE. Si la
coupure actuelle est dans un comptoir qui a 
un dosseret (haut post-formé), nous vous
recommandons d’utiliser le dosseret de protection
de 4 po.

4

PRÉPARATION DU COMPTOIR
(SUITE)

Trouvez les dimensions de votre coupure. 
Les dimensions indiquées vont de l’avant du
comptoir et pas de l’avant de l’armoire. Pour
éviter d’écailler votre comptoir, vous pouvez
mettre du ruban masque sur le comptoir et
marquer la coupe sur le ruban. Utilisez une scie à
main ou sauteuse pour couper. Pour obtenir une
bonne apparence, il est important que la coupure
soit droite et lisse.

Si vous n’utilisez PAS un dosseret de protection
ou un élément de remplissage :

Si vous avez un revêtement de comptoir plus
profond que 25 po et vous voulez installer la
cuisinière plus loin à l’intérieur du comptoir, vous
pouvez faire une coupure plus profonde (jusqu’à
24-1/2 po), mais il doit y avoir au moins 24-1/2 po
entre l’arête avant du revêtement de comptoir et
le mur arrière.

4

Bande de
remplissage

Vis

Agrafe rapide

23-3/16 po

30 po
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Instructions d’installation 

DÉGAGEMENTS MINIMAUX 

•La distance du plancher au revêtement de
comptoir ne peut être inférieure à 35-7/8 po. La
hauteur maximale du comptoir doit être 38 po.

•Les cuisinières de 30 po se conforment aux
exigences de l’ACNOR de 0 po. au-dessous du
revêtement de comptoir. Laissez un espace libre
d’au moins 1/4 po. au mur arrière au dessus du
revêtement de comptoir. Cependant, la chaleur
dégagée par les éléments de surface de la
cuisinière peut endommager certaines armoires 
de cuisine. Quand les armoires sont en bois verni
ou sont recouvertes d’une pellicule en matière
plastique, il faut observer un dégagement 
minimal de 6 po.

•Vous pouvez installer au dessus de la surface 
de cuisson un four à micro-ondes se plaçant 
au-dessus de la cuisinière en vous conformant 
aux instructions d’installation du fabriquant.

•Vous devez respecter des dimensions
d’espacement pour utiliser votre cuisinière 
en toute sécurité. Vous pouvez changer
l’emplacement de la prise électrique murale 
si nécessaire, mais vous devez pouvoir débrancher
le courant de la cuisinière en enlevant sa fiche de
la prise murale sans avoir à déplacer la cuisinière
si la prise se trouve dans son emplacement
recommandé (enlevez le tiroir du bas).

Assurez-vous que les revêtement muraux, le
revêtement de comptoir et les armoires autour 
de la surface de cuisson puissent supporter la
chaleur (pouvant atteindre 200°F) produite par 
la cuisinière.
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31-1/4 po 

 

Profondeur
totale 

26-5/8 po

5-5/8 po jusqu’à
l’avant du

revêtement de
comptoir 

20-5/8 po espace
vide pour la porte
depuis l’avant du

revêtement de
comptoir

29-15/16 po min.
30-1/16 po max.

Emplacement
acceptable pour la
prise d’alimentation
électrique

35-7/8 po –38 po
du plancher au
revêtement de
comptoir

Pour bien installer,
ces surfaces doivent
être plates et
horizontales

Suivez les instructions
contenues dans l’autre
appareil

30 po min. de la
surface de
cuisson jusqu’au
bas des armoires
supérieures

15 po min. distance min. verticale
depuis le bas des armoires
supérieures adjacentes

25 po profondeur du revêtement de comptoir  

1-1/4 po min. du revêtement de
comptoir au sommet du tiroir

6 po min. des murs

23-3/16 po

24po min.

30 po min.

13 po 
profondeur
max.

2-1/2 po

25 po

2-1/2 po
7-1/2 po

4 po profondeur
max. du cordon
d’alimentation, de
la fiche et de la
prise murale pour
empêcher que
cela gêne le tiroir
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Instructions d’installation 

PRÉPARATION À L’INSTALLATION DE LA CUISINIÈRE

ENLÈVEMENT DU TIROIR DE
RANGEMENT

Tirez le tiroir vers l’extérieur jusqu’à ce qu’il
s’arrête.

Soulevez l’avant du tiroir jusqu’à ce que les
encoches d’arrêt sortent des guides.

Tirez vers l’avant et enlevez le tiroir. C

B

A

Rail

Encoche
d’arrêt

•Amenez la cuisinière à l’intérieur en face de
l’ouverture de l’armoire. 

•Protégez le plancher de votre cuisine! Aplatissez et
placez un morceau de carton d’emballage devant
l’emplacement où vous allez installer votre
cuisinière pour protéger votre plancher.

•Enlevez les matériaux d’emballage. Enlevez les
étiquettes sur la porte, la matière plastique sur les
garnitures et les panneaux et tout le ruban adhésif
autour de votre cuisinière.

Guide

Encoche
d’arrêt

ENLÈVEMENT DE LA PORTE 
(en option)

Il n’est pas indispensable d’enlever la porte pour
installer votre cuisinière, mais cela peut vous
faciliter la tâche. Pour enlever la porte :

Ouvrez la porte du four autant que possible.

Poussez les deux 
verrous de charnières
vers le bas, vers le
châssis de la porte,
en position déverrouillée. 
Cela peut nécessiter 
un tournevis à tête 
plate.

NE SOULEVEZ JAMAIS LA PORTE PAR SA
POIGNÉE!

Placez vos mains des deux
côtés de la porte et fermez 
la porte du four en position
d’enlèvement. Cette position se
trouve à mi-chemin entre l’arrêt
de grillade et la fermeture
totale.

Enlevez la porte en la soulevant et en la
faisant sortir jusqu’à ce que les bras de
charnière sortent des fentes.

NOTE :La porte de la cuisinière est très 
lourde. Assurez-vous de bien la saisir avant de la
soulever pour l’enlever de ses charnières. Faites
bien attention une fois que vous avez enlevé la
porte. Ne posez jamais la porte sur sa poignée.
Cela peut occasionner des rayures ou des bosses.

D

C

B

A

La charnière sort de sa fente

Position
déverrouillée
de charnière

Fente de
charnière

Bras de
charnière

ENLÈVEMENT DES MATÉRIAUX
D’EXPÉDITION

Enlevez toutes les pièces du sac en matière
plastique que vous trouverez dans le pré
emballage du four et mettez de côté le ruban
d’emballage. 

1



OUTILS DONT VOUS AUREZ
BESOIN

11
229C4053P595
31-10597    09-04 JR

InstructionsCuisinière électrique 

d’installationencastrée de 30 po

AVANT DE COMMENCER

Lisez ces instructions complètement et avec
soin.

•IMPORTANT —Respectez tous les
codes et les ordonnances en vigueur.

• Note à l’installateur — Assurez-vous de donner
toutes ces instructions au consommateur.

• Note au consommateur — Conservez ces
instructions pour référence future.

• Niveau de compétences — L’installation de 
cet appareil électroménager nécessite des
compétences mécaniques de base.

• La garantie ne couvre aucune panne due à une
mauvaise installation.

AVERTISSEMENT—Cet
appareil ménager doit être bien branché au
moyen de la fiche et du cordon d’alimentation
fournis. Si votre cuisine n’a pas de prise murale,
faites-en installer une par un électricien licencié.

POUR VOTRE SÉCURITÉ :

ATTENTION—Pour votre sécurité
personnelle, enlevez le fusible de votre maison 
ou débranchez le disjoncteur de courant avant 
de commencer votre installation. Si vous ne le
faites pas, vous pouvez provoquer des blessures
sérieuses ou même la mort.

MÉCANISME ANTI-BASCULANT

AVERTISSEMENT—Pour
éviter que votre cuisinière bascule, fixez-la en
installant proprement bien le mécanisme anti-
basculant fourni dans l’emballage.

Si le mécanisme anti-basculant fourni avec votre
cuisinière ne correspond pas à votre installation,
utilisez le mécanisme anti-basculant universel
WB02X7909.

AVERTISSEMENT—

• Toutes les cuisinières peuvent
basculer

• Cela peut occasionner des
blessures corporelles

• Installez le mécanisme anti-
basculant emballé avec votre
cuisinière

• Consultez les instructions
d’installation

Si vous écartez du mur votre cuisinière en la
tirant, pour une raison quelconque, assurez-vous
que le mécanisme entre bien quand vous
repoussez la cuisinière contre le mur.

Des questions? Appelez le 1-800-361-3400 ou consultez notre site Web à : www.electromenagersge.ca

JCSP38

Règle droite Perceuse avec
mèche de 3,2 mm

(1/8 po)

Scie sauteuse
ou à main

Crayon

Lunettes de
sécurité

Mètre à
ruban

POUR VOTRE SÉCURITÉ :
Vous devez respecter toutes les dimensions
d’espace libre pour utiliser votre cuisinière 
en toute sécurité. Vous pouvez débrancher
l’électricité de votre cuisinière de sa prise sans
bouger la cuisinière si la prise se trouve dans son
emplacement normal (enlevez le tiroir du bas).

Pour réduire le risque de brûlures ou d’incendie
quand vous vous penchez sur des éléments de
surface chauds, vous devez éviter de placer une
armoire de rangement au-dessus de la table de
cuisson. Si vous devez placer une armoire de
rangement au-dessus de la table de cuisson, vous
pouvez réduire ce risque en installant une hotte
de ventilation qui avance de 5 po au moins par
rapport à l’avant de l’armoire. Les armoires
installées au-dessus d’une table de cuisson 
ne peuvent dépasser 13 po de largeur.


